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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми

результатами освоения ОПОП ВО 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:

 

Шифр

компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ОК-3 готовностью к саморазвитию, самореализации, использованию творческого

потенциала  

ОК-4 способностью свободно пользоваться иностранными языками, как средством

делового общения  

ОПК-10 владением методами делового общения в интернациональной среде,

способностью использовать особенности местной деловой культуры

зарубежных стран  

ОПК-11 способностью самостоятельно приобретать с помощью информационных

технологий и использовать в практической деятельности новые знания и

умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со

сферой деятельности  

ОПК-5 владением политически корректной устной и письменной речью в рамках

профессиональной тематики на русском и иностранных языках  

ОПК-6 способностью вести диалог, переписку, переговоры на иностранном языке в

рамках уровня поставленных задач для решения профессиональных вопросов  

ОПК-8 владением профессиональной терминологией и понятийным аппаратом сферы

международной деятельности на русском и иностранных языках  

ОПК-9 владением техниками установления профессиональных контактов и развития

профессионального общения, в том числе на иностранных языках  

ПК-15 владением навыками публичных выступлений как перед российской, так и

зарубежной аудиторией  

 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):

 Должен знать: 

 - лексико-грамматические явления, обеспечивающие адекватную коммуникацию общего характера, а также

адекватную профессиональную речь;  

 - основы устного и письменного стиля речи;  

 - основные особенности официального, делового и научного стилей речи в устной и  

 письменной форме;  

 - основы публичной речи: выступление, доклад, презентация, сообщение по теме;  

 - виды письменных текстов: аннотация, реферат, тезисы, эссе, резюме;  

 - особенности лексических, грамматических и семантических явлений, а также их  

 функционирование в регионе (регионах) специализации;  

 - основные способы выражения семантических, коммуникативных и структурных связей между частями

высказывания как элементами текста;  

 - основы культуры и традиций страны изучаемого языка или региона;  

 Должен уметь: 

 - воспринимать и анализировать в соответствии с поставленной целью информацию на английском языке,

полученную из печатных, аудио и визуальных источников в рамках  

 профессиональной сферы общения;  
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 - переводить со словарем тексты общественно-политического характера в рамках изучаемой тематики;  

 - соблюдать на письме и в устной речи грамматические, синтаксические и стилистические нормы английского

языка;  

 - вести беседу на профессионально-ориентированные темы;  

 - выступить с докладом или сообщением по изучаемой проблематике;  

 - провести сравнительно-сопоставительный анализ различных точек зрения и позиций сторон на основе

нескольких источников на материале пройденной тематики;  

 - применять меры и средства познания и обучения для интеллектуального развития,  

 повышения культурного уровня, профессиональной компетенции;  

 - использовать английский язык в межличностном общении и профессиональной деятельности;  

 Должен владеть: 

 - различными видами чтения (просмотровым, ознакомительным, поисковым, аналитическим);  

 - необходимым терминологическим запасом слов по общественно-политическим проблемам, предусмотренным

программой;  

 - навыками выражения своих мыслей, а также своего мнения в межличностном и деловом общении на

английском языке;  

 - навыками поиска и извлечения необходимой информации из оригинальных источников по проблемам

международной безопасности;  

 - навыками написания аннотации, реферата, резюме на основе одного или нескольких информационных

источников в рамках тематики, указанной в программе;  

 - навыками публичной речи, аргументации, ведения дискуссии на английском языке;  

 - навыками поиска необходимой информации на немецком языке по специальности в  

 электронных средствах информации;  

 - навыками литературной и деловой письменной и устной речи на английском языке.  

 Должен демонстрировать способность и готовность: 

 - применять результаты освоения дисциплины в профессиональной деятельности.

 

 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО 

Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.В.ОД.5 Дисциплины (модули)" основной профессиональной

образовательной программы 41.04.05 "Международные отношения (Актуальные проблемы тюркологии:

тюрко-мусульманский мир)" и относится к обязательным дисциплинам.

Осваивается на 1 курсе в 2 семестре.

 

 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на

контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную

работу обучающихся 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных(ые) единиц(ы) на 108 часа(ов).

Контактная работа - 18 часа(ов), в том числе лекции - 0 часа(ов), практические занятия - 18 часа(ов),

лабораторные работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 0 часа(ов).

Самостоятельная работа - 54 часа(ов).

Контроль (зачёт / экзамен) - 36 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: экзамен во 2 семестре.

 

 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на

них количества академических часов и видов учебных занятий 

4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Основы реферирования и

аннотирования научных статей

2 0 4 0 8

2.

Тема 2. Общие положения теории

перевода

2 0 2 0 6
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N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

3.

Тема 3. Предпереводческий анализ

текста

2 0 4 0 10

4.

Тема 4. Лексические основы

перевода

2 0 4 0 10

5. Тема 5. Практикум 1 2 0 4 0 20

  Итого   0 18 0 54

4.2 Содержание дисциплины (модуля)

Тема 1. Основы реферирования и аннотирования научных статей

Основные принципы реферирования текста.

Посыл автора, основные идеи текста.

Схема реферирования статей.

Источник, автор, дата, суть статьи, лексический состав, отношение к статье.

Краткая аннотация.

Высказывание точек зрения.

Тема 2. Общие положения теории перевода

Добавления и опущения.

Антонимический перевод.

Транслитерация, калькирование.

Грамматические замены при переводе.

Особенности перевода глаголов и местоимений.

Тема 3. Предпереводческий анализ текста

Выявление лексических единиц.

Деление текста на смысловые группы.

Экстралингвистические факторы.

Лингвистические факторы.

Коммуникативная цель текста.

Речевой жанр.

Виды информации в тексте.

Тема 4. Лексические основы перевода

Полисемантика лексических единиц.

Ложные друзья переводчика.

Лексические и грамматические преобразования при переводе.

Грамматико-синтаксические преобразования при переводе.

Перевод аттрибутивных словосочетаний.

Тема 5. Практикум 1

Перевод и реферирование текста.

Библиографическая справка.

Лингвистическая характеристика текста.

Когнитивная информация.

Эмоциональная информация.

Эстетическая информация.

Стратегия перевода.

 

 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по

дисциплинe (модулю) 
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Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя,

но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на

аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся

включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем

(разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и

конспектируют учебную, научную и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление

знаний и отработку умений и навыков, готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.

Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,

учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего

образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден

приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 5 апреля 2017 года №301)

Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об

активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"

Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)

федеральный университет"

Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения

высшего профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"

Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета

 

 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю) 

Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, направленные на проверку

освоения компетенций, в том числе знаний, умений и навыков. Фонд оценочных средств включает оценочные

средства текущего контроля и оценочные средства промежуточной аттестации.

В фонде оценочных средств содержится следующая информация:

- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю);

- критерии оценивания сформированности компетенций;

- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю);

- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного средства;

- критерии оценивания для каждого оценочного средства;

- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям обучающихся,

демонстрируемым результатам, задания различных типов.

Фонд оценочных средств по дисциплине находится в Приложении 1 к программе дисциплины (модулю).

 

 

 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля) 

Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы.

Литература может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):

- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с

правообладателями;

- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на

абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.

Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля

от личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный

фонд должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не

менее 0,25 экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной

литературы на каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.

Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля),

находится в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий

договоров КФУ с правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной

библиотеки КФУ.

 

 

 

 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для

освоения дисциплины (модуля) 

BBC - ww.bbc.com

IELTS Academic (British Council) -

http://takeielts.britishcouncil.org/prepare-your-test/free-practice-tests/writing-practice-test-1-ielts-academic
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журнал Newsweek - www.newsweek.com

словарь - www.lingvo-online.ru

словарь - www.multutran.ru

 

 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

Дисциплина Иностранный язык разработана на основе анализа языковых и культурных потребностей

магистрантов в современных условиях интернационализации образования в рамках Болонской Декларации,

которая предполагает создание конвертируемого образования и международно-востребованного выпускника.

Таким образом, изучение английского языка является не самоцелью, а инструментом для достижения свободного

восприятия информации и общения в международной учебной и профессиональной среде, способствует

дальнейшему карьерному росту выпускников магистратуры.  

В основе практических методов преподавания английского языка лежат следующие принципы:  

- принцип личностно-ориентированного подхода к слушателю, который предоставляет слушателям относительную

академическую свободу в выборе заданий, исходя из их языковых потребностей и уровня владения языком;  

- принцип интеграции всех видов речевой деятельности, который предусматривает, что одни и те же компетенции

развиваются и закрепляются на протяжении всего периода изучения дисциплины и в тесной связи с другими

навыками и умениями;  

- принцип академической автономии слушателей, который лежит в основе их подготовки к обучению в течение

всей жизни и способности адаптироваться к изменяющимся условиям на рынке труда, предполагает их участие в

выборе и обсуждении учебных материалов.  

- принцип полифункциональности заданий, предусматривающий выполнение того или иного задания, которое

одновременно развивает различные виды речевой деятельности или несколько сторон одного-двух видов речевой

деятельности; - аутентичность и актуальность учебных материалов, использование аутентичных англоязычных

документов, круглые столы и дискуссии;  

- принцип 'открытости содержания образования', предполагающий работу не только с учебником, но и с

тематическими аудио- и видеоматериалами интернет-сайтов.  

Следует обратить особое внимание на формирование у магистрантов устойчивых знаний профессиональной

терминологии; совершенствование умений реферировать и переводить литературу по специальности, развивать

навыки анализа документов; отрабатывать умение выступить с докладом, презентацией на английском языке;

работать в команде.  

Формат зачета и экзамена по дисциплине разработан с целью проверить на практике  

сформированность у студентов умений и навыков общественно-политического перевода; а также их языковую

компетенцию и необходимые для профессии коммуникативные навыки работы в сфере международных

отношений.  

При проведении практических занятий преподаватель:  

1. формулирует тему и цель занятия;  

2. предлагает студентам ответить на вопросы, вынесенные на занятие;  

3. организует дискуссию по наиболее сложным вопросам;  

4. предлагает студентам провести обобщение изученного материала.  

Во время проведения аудиторных занятий с использованием активных методов обучения (круглый стол и др.)

преподаватель:  

1. предлагает обсудить сформулированные им проблемы, причины, ее вызывающие,  

последствия и пути решения;  

2. организует межгрупповую дискуссию;  

3. проводит обобщение с оценкой результатов работы студентов в группах и полученных основных выводов и

рекомендаций по решению поставленных проблем.  

Для оценки полученных знаний и освоения учебного материала по каждому разделу и в целом преподаватель

использует формы текущего контроля и промежуточной аттестации знаний обучаемых.  

Изучение дисциплины предусматривает систематическую самостоятельную работу студентов.  

Для успешного усвоения курса студентам необходимо опираться на фоновые знания в области межкультурной

коммуникации, страноведения, грамматике, используя учебники и учебные пособия, указанные в списке учебной

литературы, и методические разработки преподавателей.  

Необходимо обращаться к своему преподавателю за любыми консультациями.  

Самостоятельная работа является важным звеном в изучении дисциплины и включает в себя следующее:  

1.Чтение дополнительной литературы. (включает в себя внеаудиторную работу с учебниками и

учебно-методическими пособиями,  

отраженными в литературе, а также дополнительными источниками для более детального понимания

материалов).  
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2.Подготовку к практическим занятиям. (помимо чтения дополнительной литературы, включает в себя письменные

и устные задания по материалам,  

пройденным во время практических занятий).  

3.Подготовку материал для устных высказываний и дискуссии. (включает в себя самостоятельный поиск

материалов в интернете по указанным в литературе  

ссылкам).  

4. Подготовку к тесту. (включает в себя систематическое чтение и освоение основной и дополнительной

литературы, с последующим конспектированием  

прочитанного для приобретения необходимых навыков по работе с текстом).  

Предполагается, что в процессе подготовки к  

занятиям студент должен заниматься самостоятельно, читать научную литературу по темам, отраженным в  

программе курса. Ключевые навыки формируются в процессе комплексной работы с текстами: перевод,  

аннотирование, реферирование, анализ семантических, синтаксических, структурных, прагматических,  

стилистических и др. характеристик.  

Неотъемлемым условием успешного освоения данной дисциплины является поддержание мотивации к  

овладению навыками профессиональной работы с текстами.  

 

 

 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного

процесса по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных

справочных систем (при необходимости) 

Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по

дисциплине (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем,

представлен в Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).

 

 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного

процесса по дисциплинe (модулю) 

Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя

следующие компоненты:

Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и

стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением

доступа в электронную информационно-образовательную среду КФУ.

Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью

(столы и стулья).

Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.

Мультимедийная аудитория.

Компьютерный класс.

 

 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья 

При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие

восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:

- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в

альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры,

предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть

доступность управления контентом с клавиатуры;

- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников -

например, так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения -

аудиально;

- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых

дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных

технологий;

- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных

форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут

быть использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников

дистанционного обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ,

проведения тренингов, организации коллективной работы;
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- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного

контроля;

- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями

здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:

- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;

- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не

более чем на 20 минут;

- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 41.04.05

"Международные отношения" и магистерской программе "Актуальные проблемы тюркологии:

тюрко-мусульманский мир".
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и

информационно-справочных систем:

Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)

Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010

Браузер Mozilla Firefox

Браузер Google Chrome

Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC

Kaspersky Endpoint Security для Windows

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения

крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,

высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом

всех изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические

комплексы, монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые

издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"Консультант студента", доступ к которой предоставлен обучающимся. Многопрофильный образовательный

ресурс "Консультант студента" является электронной библиотечной системой (ЭБС), предоставляющей доступ

через сеть Интернет к учебной литературе и дополнительным материалам, приобретенным на основании прямых

договоров с правообладателями. Полностью соответствует требованиям федеральных государственных

образовательных стандартов высшего образования к комплектованию библиотек, в том числе электронных, в

части формирования фондов основной и дополнительной литературы.


